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1 2 4 3

Scale a giorno 
Open staircases
Escaliers droits et tournants
Offene Treppen
Escaleras de tramos    

Scale elicoidali  
Helical staircases
Escaliers hélicoïdaux
Wendeltreppen
Escaleras helicoidales  

Scale a chiocciola
Spiral staircases  
Escaliers en colimaçon 
Spindeltreppen  
Escaleras de caracol

Scale salvaspazio
Staircases for small spaces  
Escaliers pour les petits espaces 
Treppen für kleinste Räume  
Escaleras para los pequeños 
espacios   

1.1 Daisy p. 04

1.2 Loft p. 06

1.3 Recta  p. 08

1.4 Alma p. 10

1.5 Mya p. 12

1.6 Visio p. 14

1.7 Brick  p. 16

1.8 Gara p. 18

1.9 Aira p. 20

1.10 Aira Glass p. 22

1.11 Trasforma 
       Design p. 24

1.12 Knock 
       Design  p. 28

1.13 Gamma p. 30

4.1 Mini Plus  p. 44

4.2 Trio 180° p. 46

2.1 Spiral
 Knock design p. 32

2.2 Spiral
 Gamma p. 34

3.1 Phola 06 p. 36 
3.2 Trio p. 38

3.3 Brillia p. 40

3.4 Tekla p. 42



5 8 

Scale retrattili 
Folding staircases
Escaliers rétractables 
Scherentreppen
Escaleras retráctiles  

Colori e finiture
Colours and finishes
Couleurs et finitions
Farben und Feinbearbei-
tungen
Colores y acabados
  

5   Escalmatic p. 48

7

Ringhiere e rivestimenti
Railings and coatings
Rampes et revêtements 
Geländer und Beläge  
Barandas y revestimientos

7   Ringhiere e
     rivestimenti  p. 54

Railings  
and coatings
Rampes  
et revêtements 
Geländer  
und Beläge 
Barandas  
y revestimientos  

6

Soppalchi
Mezzanines
Mezzanines
Halbgeschosse
Entresuelos
  

6   Soppalchi p. 50   
    Mezzanines
     Mezzanines
     Halbgeschosse
     Entresuelos

8   Legni p. 60
Woods
Bois
Holzer
Maderas

Metalli  p. 61
Metals
Métaux
Metalle
Metalos

Vetri  p. 61
Glasses
Verres
Glaser
Vidrios
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Termocover Brevettata / Patented Termocover / Isolation 
Thermique Brevetée/ Patentierte Thermocover /Termocover 
Patentado 

Botola coibentata
Insulated trapdoor

Trappe Isolée
Isolierte Falltür
Base Aislante

Gradini Antiscivolo
Anti-slip treads 

Marches Antidérapantes
Rutschfeste Stufen

Peldaño Antideslizante

Doppio Corrimano
Double Handrail

Double main courante
Doppelhandläufe

Doble pasamanos

Motore Elettrico
Electric Motor 

Moteur électrique 
Elektrischer Motor

Motor eléctrico

5 
eS

C
a

Lm
at

iC
Sc

al
e 

re
tr

at
til

i/R
et

ra
ct

ab
le

 s
ta

ir
ca

se
s/

Es
ca

lie
rs

 r
ét

ra
ct

ab
le

s/
Sc

he
re

nt
re

pp
en

/E
sc

al
er

as
 r

et
rá

ct
ile

s

2015 © Rintal All rights reserved



49

2015 © Rintal All rights reserved2015 © Rintal All rights reserved

2015 © Rintal All rights reserved2015 © Rintal All rights reserved

Botola coibentata
Insulated trapdoor

Trappe Isolée
Isolierte Falltür
Base Aislante

1

1
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Gradini Antiscivolo
Anti-slip treads 

Marches Antidérapantes
Rutschfeste Stufen

Peldaño Antideslizante

2

Doppio Corrimano
Double Handrail

Double main courante
Doppelhandläufe

Doble pasamanos

Motore Elettrico
Electric Motor 

Moteur électrique 
Elektrischer Motor

Motor eléctrico
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1. Rivestimento/Coating/Revêtement/Beläge/
Revestimiento R1. Ringhiera/Railing/Rampe/
Geländer/Barandilla minimal.

2. Rivestimento/Coating/Revêtement/Beläge/
Revestimiento R1. Ringhiera/Railing/Rampe/
Geländer/Barandilla trasforma.
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31. Rivestimento/Coating/Revêtement/Beläge/
Revestimiento R2. Ringhiera/Railing/Rampe/
Geländer/Barandilla Leaf.

2. Rivestimento/Coating/Revêtement/Beläge/
Revestimiento R2.Ringhiera/Railing/Rampe/
Geländer/Barandilla multiblade.

3. Rivestimento/Coating/Revêtement/Beläge/
Revestimiento R2. Ringhiera/Railing/Rampe/
Geländer/Barandilla Zenith.
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m1 MINIMAL tu TUBE tu1 TUBE g2 GARA

g GARA g1 GARAtR TRASFORMA tR1 TRASFORMA tR2 TRASFORMA

m MINIMAL

tR-tR1. A colonne fresate in 
legno.
tR2. A fasce in legno.
g-g1. A colonne tornite in 
legno.
m-m1. A filoncini INOX 
e montanti in metallo 
verniciato grigio o cromato.
tu-tu1. A colonne in metallo 
verniciato nero, grigio o a 
campione e corrimano in 
legno.
g2. A colonne in metallo 
sagomato verniciato grigio 
antracite e corrimano in legno.

tR-tR1. With wooden 
milled balusters.
tR2. With wooden bands.
g-g1. With wooden turned 
balusters.
m-m1. Stainless steel 
tubes and posts in grey or 
chrome painted metal.
tu-tu1. With metal 
balusters in black, grey or 
on sample color and 
wooden handrail.
g2. With shaped anthracite 
grey metal balusters and 
wooden handrail.

tR-tR1. A balustres 
fraisés en bois.
tR2. À bandes en bois.
g-g1. A balustres tournés 
en bois.
m-m1. A lisses inox et 
poteaux en métal vernis 
gris ou chromé. 
tu-tu1. A balustres en 
métal verni noir, gris ou 
selon échantillon et main 
courante en bois.
g2. A balustres en métal 
profilé gris anthracite et 
main courante en bois.

tR-tR1. Mit gefrästen 
Holzgeländerstäben.
tR2. Mit Holztafeln.
g-g1. Mit gedrechselten 
Holzgeländerstäben.
m-m1. Mit Edelstahl-Röhren und 
Pfosten aus grau lackiertem oder 
verchromtem Metall. 
tu-tu1. Mit Geländerstäben aus 
schwarzem, grauem oder nach 
Muster Metall und Handlauf aus 
Holz.
g2. Mit Geländerstäben aus 
geformtem anthrazitgrauem Metall 
und Handlauf aus Holz.

tR-tR1. Con barrotes fresados 
de madera.
tR2. De bandas de madera.
g-g1. Con barrotes torneados 
de madera.
m-m1. De varillas INOX y 
montantes de metal barnizado 
gris o cromado.
tu-tu1. Con barrotes de metal  
barnizado negro, gris o con 
muestra y pasamanos de 
madera.
g2. Con barrotes de metal 
moldeado gris anthracita y 
pasamanos de madera.

Ringhiere/Railings/
Rampes/Geländer/
Barandillas.
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Profili rivestimento/
Coatings profiles/
Profils Revêtement/
Beläge Profil/Perfiles 
Revestimientos.

R1
Toro continuo
Continuing bullnose
Revêtement continu
Durchlaufender Wulst
Borde continuo

R2
Toro quadro
Squared bullnose
Revêtement en angle droit
Quadratischer Wulst
Borde cuadrado

tR3 TRASFORMA tR4 TRASFORMA m MULTIBLADE L LEAF Z ZENITH

tR3-tR4. A colonne in metallo 
verniciato nero, grigio o a 
campione con corrimano e 
capiscala in legno.
m. Acciaio, cromato lucido, 
acciaio inox 304, colori a 
campione.
L. Grigio argento, cromato 
lucido, acciaio inox 304.
Z. Grigio argento, grigio 
texturizzato, acciaio inox 304.

tR3-tR4. With metal 
balusters in  black, grey or 
on sample color and  
wooden handrail and newels.
m. Steel, glossy chrome, 
stainless steel 304, colours on 
sample.
L. Silver grey, glossy 
chrome, steinless steel 304.
Z. Silver grey, textured 
grey, steinless steel 304.

tR3-tR4. A balustres en 
métal verni noir, gris ou 
selon échantillon et main 
courante et poteaux en bois.
m. Acier, chromé poli, acier 
inox 304, coloris selon 
gamme échantillon.
L. Gris argent, chromé poli, 
acier inox 304.
Z. Gris argent, gris 
anthracite, acier inox 304.

tR3-tR4. Mit Geländerstäben 
aus schwarzem, grauem oder nach 
Muster Metall und Handlauf und 
Pfosten aus Holz.
m. Stahl, Verchromt poliert, 
Edelstahl 304, Farbe nach 
Muster.
L. Silbergrau, Verchromt poliert, 
Edelstahl 304.
Z. Silbergrau, Anthrazitgrau, 
Edelstahl 304.

tR3-tR4. Con barrotes de metal  
barnizado negro, gris o con 
muestra y pasamanos y postes 
de madera.
m. acero, cromado brillante, 
acero inox 304, colores con 
muestra.
L. gris plata, cromado brillante, 
acero inox 304.
Z. gris plata, gris texturizado, 
acero inox 304.

R3
Toro rotondo
Round bullnose
Revêtement en angle arrondi
Runder Wulst
Borde redondo
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Legni/Woods/Bois/Hölzer/Maderas.

Naturale 27/Natural 27/
Naturel 27/Natur 27/
Natural 27

Mogano 18/Mahogany 18/
Acajou 18/Mahagoni 18/
Caoba 18

Naturale 12/Natural 12/ 
Naturel 12/Natur 12/
Natural 12 

Noce 17/Walnut 17/
Noyer 17/Nussbaum 17/
Nogal 17

Wenge 23/Wengé 23/Wengé 
23/Wengé 23/
Wengé 23 

Bianco semicoprente/Semi-
covering white/Blanc Semi-
opaque/Opak weiß/Blanco 
semicubriente

Tortora/Dove gray/
Colombe/Taubengrau/
Paloma

Cemento/Concrete/Béton/
Beton/Cemento

Corda/Ecru
Écru/Ekrü/Crudo 

Colori a Campione/Colors 
on sample/Couleurs selon 
échantillon/Farbe nach 
Muster/Colores con 
muestra 
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Vetri/Glasses/Verres/Gläser/Vidrios.

Vetro extrachiaro/
Extra-clear glass /Verre 
extra clair/Extraklarem 
Glas/Vidrio extra claro

Vetro chiaro/ Clear glass 
Verre clair/Klarglas/Vidrio 
claro.

Metalli/Metals/Métaux/Metalle/Metalos.

Cromato lucido/
Polished chromed/
Chromé poli/Verchromt 
poliert/Cromado pulido

Grigio argento/Silver grey/
Gris argent/
Silbergrau/Gris plata

Inox/Stainless steel/
Inox/Inox/Inox 

Nero goffrato/Embossed  
black/Noir gaufré/
Schwarz gaufriert/Negro  
gofrado

Bianco/White
Blanc/Weiß/Blanco 
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Rintal si riserva il diritto di apportare ai prodotti e al 
presente catalogo, in qualunque momento e senza 
preavviso, tutte le modifiche che si rendessero 
opportune. Declina ogni responsabilità per eventuali 
inesattezze in esso contenute, nonché per errore di 
stampa o trascrizione. 
I dati tecnici e i colori sono indicativi.

Rintal reserves its right to make any and whatever 
changes necessary to the products and the present 
catalogue, with no notice and at any time. It declines 
furthermore any responsibility for any errors contained 
therein, and for any printing or editing errors. 
Technical data and colours are purely for reference 
purposes.

Timbro / Stamp / Cachet / Stempel / Sello
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